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Σκοπός & Τεχνική



Σκοπός μιας γραπτής εργασίας
Η Γραπτή Εργασία πιστοποιεί την πρόοδο που έχει πραγματοποιήσει ο 
φοιτητής στη μελέτη του και τον βαθμό κατανόησης των θεμάτων που 
καλύπτει το σχετικό μάθημα. Για τον λόγο αυτό, ο φοιτητής πρέπει:

• Να απαντά με μεθοδικότητα, σαφήνεια και πληρότητα σε όλα τα ερωτήματα
του θέματος, κύρια και δευτερεύοντα.

• Να αποφεύγει τις γενικές τοποθετήσεις, τους πλατειασμούς και τις 
αοριστολογίες, αλλά να απαντά με ακρίβεια και περιεκτικότητα.

• Να αναπτύσσει ένα σαφές σχεδιάγραμμα / σκελετό κατά τη συγγραφή της 
εργασίας του, η οποία θα αποτελείται, υποχρεωτικά, από: α) Εισαγωγή, όπου 
θα εντοπίζεται το θέμα, θα παρουσιάζεται ο σκοπός της εργασίας και θα 
αναλύεται η στρατηγική που θα ακολουθήσει ο φοιτητής. β) Επί μέρους 
αριθμημένα Κεφάλαια, ανάλογα με τις υποενότητες / υποερωτήματα του 
θέματος. γ) Σύντομο Συμπέρασμα, όπου συνοψίζεται η πραγμάτευση που έχει 
προηγηθεί.

• Να παραθέτει Περιεχόμενα στην αρχή της εργασίας και Βιβλιογραφία στο 
τέλος της. Στα περιεχόμενα δίνεται η σελίδα της κάθε ενότητας, και στη 
Βιβλιογραφία όλες οι πηγές που χρησιμοποιήθηκαν, αλφαβητικά.



• Να τεκμηριώνει τις πληροφορίες που παραθέτει ή τις κρίσεις άλλων που 
χρησιμοποιεί στο επιχείρημά του, με συγκεκριμένες παραπομπές στο κείμενό 
του. Καλό είναι οι παραπομπές (υποσημειώσεις) αυτές να συντάσσονται με 
πληρότητα (όνομα συγγραφέα, τίτλος έργου, τόπος και χρόνος έκδοσης), 
σαφήνεια (σελίδα από όπου η αναφορά), και ομοιομορφία.

• Να σέβεται τα βιβλία που μελετά (ή τις πληροφορίες που αντλεί από το 
διαδίκτυο) και να μην αντιγράφει κατά λέξη. 

• Να αποφεύγει την πολυλογία, τις επιθετικές απόψεις και εκφράσεις, την 
υπερβολική καλλιέπεια (πομπώδεις εκφράσεις, κοσμητικά επίθετα κλπ) και 
κάθε απόπειρα εντυπωσιασμού: λίγα λόγια και καλά, και πάντοτε εντός 
θέματος.

• Να χρησιμοποιεί ορθά την ελληνική γλώσσα, να σέβεται τη γραμματική και να 
αποφεύγει τους σολοικισμούς και τις ασυνταξίες.

• Να θυμάται, τέλος, ότι σκοπός του είναι να απαντήσει σε συγκεκριμένα 
ερωτήματα όσο καλύτερα και πληρέστερα μπορεί: τίποτε περισσότερο, τίποτε 
λιγότερο.

Σκοπός μιας γραπτής εργασίας



και μην ξεχνάτε....

καλύτερα ποτέ παρά αργά!
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Τύποι παραπομπών:
Υπάρχουν δύο κύριοι τρόποι παραπομπής σε μια πηγή: 

1. Η ΥΠΟΣΗΜΕΙΩΣΗ («ευρωπαϊκό σύστημα»): χρήση ενός
αριθμού-δείκτη στο τέλος της πρότασης, ή αμέσως μετά τα
εισαγωγικά στην περίπτωση παραθέματος. Ο αριθμός αυτός μας
οδηγεί σε υποσημείωση στο κάτω τμήμα της σελίδας του
κειμένου ή σε σημειώσεις στο τέλος της εργασίας μας
(σημειώσεις τέλους). Στην περίπτωση αυτή στην υποσημείωση
γράφουμε τα πλήρη στοιχεία της πηγής μας, ίσως και
συμπληρωματική βιβλιογραφία, ίσως και κάποιο σχόλιο.

2. Η ΑΝΑΦΟΡΑ («αμερικανικό σύστημα» ή «σύστημα Harvard»):
εναλλακτικά γράφουμε εντός παρενθέσεως το επώνυμο του
συγγραφέα και δίπλα την ημερομηνία έκδοσης του έργου. Τότε
στη βιβλιογραφία του κειμένου μας θα πρέπει να παραθέσουμε
τα πλήρη στοιχεία της πηγής (όνομα συγγραφέα, έτος έκδοσης,
τίτλος κλπ).



Τα μυστικά των παραπομπών

Χρησιμοποιούμε παραπομπή για να:

• Τεκμηριώσουμε τα στοιχεία που παραθέτουμε

• Αναφερθούμε στις απόψεις άλλων

• Αναφέρουμε παρενθετικά στοιχεία που δεν 
ανήκουν στο κύριο σώμα του κειμένου 

…και ΟΧΙ για να:

• Εντυπωσιάσουμε τον αναγνώστη

• Συσσωρεύσουμε άχρηστες λεπτομέρειες

• Αναφερθούμε σε κοινότοπες πληροφορίες



Τα μυστικά των παραπομπών
Παραπομπές / Βιβλιογραφία

• Η παρουσίαση της βιβλιογραφίας πρέπει να γίνεται 
συστηματικά και οργανωμένα, με έμφαση στην 
ομοιομορφία και τη μεθοδολογική συνέπεια. 

• Η ύπαρξη σταθερού συστήματος παρουσίασης της 
βιβλιογραφίας εξυπηρετεί τόσο τον αναγνώστη της 
εργασίας όσο και τον φοιτητή κατά την αναζήτηση των 
κειμένων που θα χρησιμοποιήσει. Είναι λοιπόν 
σημαντικό να γνωρίζουμε να γράφουμε 
βιβλιογραφίες, αλλά και να διαβάζουμε βιβλιογραφίες 
που βρίσκουμε σε κείμενα άλλων.
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http://www.fhw.gr/chronos/04/ (τελευταία επίσκεψη: 3 Οκτωβρίου 2019).



 Είναι σαφές ότι η δημόσια «χρήση» του πολιτισμού ή των επιστημών
της αρχαιολογίας ή της ιστορίας επενεργεί διαβρωτικά. Το πρόβλημα όμως
έγκειται στο ότι η νοσταλγία για το βιωμένο παρελθόν, η οποία λαμβάνει τη
μορφή οργανωμένου εγχειρήματος σε ορισμένες κοινωνικές ομάδες ή
στρώματα, αποτελεί εγγενές στοιχείο της νεωτερικότητας.1 Οι δυτικές ελίτ
επιδίδονταν επί αιώνες στην αναζήτηση (συχνά: κατασκευή) του ατομικού και
συλλογικού παρελθόντος τους με τη μορφή προγόνων, μυθο-ιστορικών
γεγονότων κ.ο.κ., αλλά και στην προβολή αυτού του «παρελθόντος» με τη
μορφή μνημείων, τελετών, εθίμων, έως και αναπαραστάσεων, εξέλιξη που
έχει – εύστοχα – χαρακτηριστεί ως «επινόηση της παράδοσης».2 Η Βίβλος και
η αρχαία Ελλάδα και Ρώμη αποτέλεσαν δεξαμενή ηρώων και
ανδραγαθημάτων των βασιλέων και των αριστοκρατών της Δύσης έως τα
μέσα του 19ου αιώνα, όταν αυτού του είδους η αρχαιοδιφική αναζήτηση
υιοθετήθηκε από το νεότευκτο, τότε, εθνικό κράτος.3 Αντίστοιχες, και συχνά
υποτιμημένες, εξελίξεις παρατηρήθηκαν και σε χώρες της Άπω Ανατολής
όπως η Κίνα και η Ιαπωνία, με αποτέλεσμα το ιστορικο-κοινωνικό φαινόμενο
της «ηθελημένης νοσταλγίας» να λάβει πραγματικά … παγκόσμιες
διαστάσεις. 4

 
 1. Βλ. Huyssen, ό.π., 11-29.
 2. Βλ. E. Hobsbawm, «Inventing Traditions», στο E. Hobsbawm & T. Ranger (επ.), The Invention of 

Tradition, Κέμπριτζ: Cambridge University Press (1983), 1-14.
 3. N.A. Silberman, Between Past and Present. Archaeology, Ideology, and Nationalism in the Middle 

East, Νέα Υόρκη: Anchor (1989), 3-4. Βλ. επίσης B.G. Trigger, «Alternative archaeologies: nationalist, 
colonialist, imperialist», Man 19 (1984), 355-70.

 4. Βλ. R. Robertson, Globalization. Social Theory and Global Culture, Λονδίνο: Sage (1992), 146-63.



«Harvard style»

The emphasis on painted architectural landscapes seems to be exemplified 
by artists such as Serapion, who excelled in the rendering of scaenas (stage-like 
vistas), but ‘could not paint a human being’ (NH 35.113). Judging by the surviving 
monuments, like the Villa of Publius Fannius Synistor at Boscoreale (c. 50-40 BC), 
artists of the advanced Second Style (and their clientele) enjoyed the creation of a 
fanciful pseudo-architectural interior based on visual ambiguity and cultural 
tongue-in-cheek (Anderson 1987; Ling 1991: 23-51). The so-called ‘Room H’ in the 
Villa at Boscoreale, for example, contained eight painted scenes framed by a 
trompe-l’oeil peristyle. Some of these panels obviously refer to scenes from a royal 
court in Macedon or anywhere else in the Hellenistic world, the original of which 
might date from as early as the Early Hellenistic period (fig. 8). Wall paintings 
surviving from Pompeii, Herculaneum, or Rome itself seem to be copying – to a 
greater or lesser extent – famous Greek works known only from Pliny and other 
authorities of the time. Others come to us without further recommendations, like 
the Odyssey Landscapes, a mid-1st c. BC cycle of eleven panels depicting episodes 
from the adventures of Odysseus on his way back home, found in a house on the 
Esquiline hill in Rome (Pollitt 1986: 185-190; Ling 1991: 108-12). Like so many 
other wall-painting cycles from Romano-Campanian houses, the Odyssey 
Landscapes also appear to have been excerpted from a larger composition.



ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

References

• Anderson, M.L. (1987), Pompeian Frescoes in the Metropolitan Museum of Art. 
New York.

• Andreae, B. (1977), Das Alexandermosaik aus Pompeji. Recklinghausen.
• Bingöl, O. (1997), Malerei und Mosaik der Antike in der Türkei. Mainz.
• Boardman, J. (1989), Athenian Red Figure Vases. The Classical Period. London.
• Bruno, V.J. (1977), Form and Colour in Greek Painting. London.
• Gombrich, E.H. (1976), The Heritage of Apelles. London.
• Levidis, A.V. (2002), ‘Why did Plato not suffer of color blindness? An interpretation 

of the passage on color blending of Timaeus’, in Tiverios & Tsiafakis, eds, 9-21.
• Ling, R. (1991), Roman Painting. Cambridge.
• Pollitt J.J. (1986), Art in the Hellenistic Age. Cambridge.
• Tsimpidou-Avloniti, M. (2005), Macedonian Tombs at Foinikas and Agios 

Athanasios, Thessaloniki. Athens (in Greek).
• Von Graeve, V. (1979), ‘Zum Zeugniswert der bemalten Grabstelen von Demetrias 

für die Griechische Malerei’, in B. Helly (ed.), La Thessalie. Actes de la Table-ronde, 
21-24 juillet 1975 (Lyon), 111-38.














	Slide 1: ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΑΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ
	Slide 2: Σκοπός μιας γραπτής εργασίας
	Slide 3: Σκοπός μιας γραπτής εργασίας
	Slide 4: και μην ξεχνάτε....
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8: Τύποι παραπομπών:
	Slide 9: Τα μυστικά των παραπομπών
	Slide 10: Τα μυστικά των παραπομπών
	Slide 11: J. Boardman, Greek Gems and Finger Rings, Λονδίνο: Thames & Hudson (1971).
	Slide 12: J. Boardman, Greek Gems and Finger Rings, Λονδίνο:Thames & Hudson (1971), 155-7.
	Slide 13: Μ.J. Mellink, ‘Excavations in the Elmali Area, Lycia, 1975’, AJA 80 (1976), 377-84. 
	Slide 14: A.V. Levidis, ‘Why did Plato not suffer of color blindness? An interpretation of the passage on color blending of Timaeus’, στο Μ.Α. Tiverios & D.S. Tsiafakis (επ.), Color in Ancient Greece: the Role of Color in Ancient Greek Art and Architectur
	Slide 15: Τ. Rasmussen & Ν. Spivey (επ.), Προσεκτικές Ματιές στα Ελληνικά Αγγεία, Αθήνα: Καρδαμίτσα (1997).
	Slide 16: http://www.fhw.gr/chronos/04/ (τελευταία επίσκεψη: 3 Οκτωβρίου 2019).
	Slide 17
	Slide 18: «Harvard style»
	Slide 19: ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
	Slide 20
	Slide 21
	Slide 22
	Slide 23
	Slide 24
	Slide 25

